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ANNEX VI – PROTOCOL D’ANDORRA 

 

 

SEGURETAT SOCIAL 

 

Llista prevista a l’article 15 de l’Acord marc 

 

 

ÍNDEX 

 

1  Coordinació general de la seguretat social 

2 Salvaguarda dels drets complementaris de pensió 
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INTRODUCCIÓ 

 

S’ha d’aplicar el Protocol marc 1, llevat que s’estableixi el contrari en aquest annex, quan els actes 

legals de la UE a què es refereix aquest annex continguin conceptes o es refereixin a procediments 

específics de l’ordre jurídic de la UE, com ara: 

 

– considerants; 

 

– destinataris dels actes legals de la UE; 

 

– referències a territoris o llengües de la UE; 

 

– referències als drets i a les obligacions dels estats membres de la UE o de les seves entitats 

públiques, empreses o particulars en les seves relacions entre si; 

 

—    referències als procediments d’informació i notificació; 

 

  



TRADUCCIÓ NO OFICIAL DEL TEXT APROVAT PEL CONSELL DE LA UNIÓ EUROPEA 
Aquesta traducció té caràcter no oficial fins el moment de la seva signatura. 

 

 

CA 3 

CAPÍTOL 1 

 

COORDINACIÓ GENERAL DE LA SEGURETAT SOCIAL 

 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX 

 

1. 32004 R 0883: Reglament (CE) núm. 883/2004 del Parlament Europeu i del Consell, 

del 29 d’abril del 2004, sobre la coordinació dels sistemes de seguretat social (DO L 166 del 

30.4.2004, p. 1), modificat per: 

 

– 32009 R 0988: Reglament (CE) núm. 988/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

del 16 de setembre del 2009 (DO L 284 del 30.10.2009, p. 43), 

 

– 32010 R 1244: Reglament (UE) núm. 1244/2010 de la Comissió, del 9 de desembre del 

2010 (DO L 338 del 22.12.2010, p. 35), 

 

– 32012 R 0465: Reglament (UE) núm. 465/2012 del Parlament Europeu i del Consell, 

del 22 de maig del 2012 (DO L 149 del 8.6.2012, p. 4), 

 

– 32012 R 1224: Reglament (UE) núm. 1224/2012 de la Comissió, del 18 de desembre 

del 2012 (DO L 349 del 19.12.2012, p. 45), 
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– 32013 R 0517: Reglament (UE) núm. 517/2013 del Consell, del 13 de maig del 2013 

(DO L 158 del 10.6.2013, p. 1), 

 

– 32013 R 1372: Reglament (UE) núm. 1372/2013 de la Comissió, del 19 de desembre 

del 2013 (DO L 346 del 20.12.2013, p. 27),  

 

– 32014 R 1368: Reglament (UE) núm. 1368/2014 de la Comissió, del 17 de 

desembre del 2014 (DO L 366 del 20.12.2014, p. 15),  

 

– 32017 R 0492: Reglament (UE) 2017/492 de la Comissió, del 21 de març del 2017 

(DO L 76 del 22.3.2017, p. 13). 

 

Les disposicions del Reglament (CE) núm. 883/2004 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb les adaptacions següents: 

 

(a) a l’annex II s’ha d’afegir el text següent: 

 

“ANDORRA-ESPANYA 

 

A l’apartat 4 de l’article 11 del Conveni bilateral de seguretat social entre Espanya i 

Andorra de 14 d’abril de 1978 (relatiu als drets que adquireixen els assegurats 

perceptors d’una pensió espanyola que resideixen a Andorra a conservar el dret a les 

prestacions en espècie com si continuessin residint a Espanya sobre la base del 100 %.). 

 

Article 46 del Conveni bilateral sobre seguretat social entre Espanya i Andorra de l’1 de 

gener del 2003 (relatiu als drets adquirits pels assegurats perceptors d’una pensió 

espanyola que resideixin a Andorra a conservar el dret a les prestacions en espècie com 

si continuessin residint a Espanya sobre la base del 100 %.)”. 
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(b) a l’annex III s’ha d’afegir el següent: 

 

“ANDORRA: 

 

(c) a l’annex X s’ha d’afegir el següent: 

 

“ANDORRA: 

 

(a) complement  no contributiu de les pensions d’invalidesa (article 170a de la Llei 

17/2008, de 3 d’octubre, de la Seguretat Social). 

 

(b) complement no contributiu de les pensions de viduïtat (article 184 de la Llei 

17/2008, del 3 d’octubre, de la Seguretat Social). 

 

(c) pensió de solidaritat per a persones amb discapacitat (article 25 del Decret 

legislatiu 30/05/2018 pel qual es publica el text refós de la Llei 6/2014, de 24 

d’abril, de serveis sociosanitaris; i articles 9 i 10 del Decret del 07/10/2020 pel 

qual s’aprova el Reglament de prestacions econòmiques dels serveis socials i 

sociosanitaris). 

 

(d) pensió de solidaritat  per a la gent gran (article 26 del Decret legislatiu 

de 30/05/2018 pel qual es publica el text refós de la Llei 6/2014, de 24 d’abril, de 

serveis sociosanitaris; i articles 9 i 11 del Decret del 07/10/2020 pel qual s’aprova 

el reglament de prestacions.” 
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(d) modalitats de participació d’Andorra a la Comissió Administrativa de Coordinació dels 

Sistemes de Seguretat Social, i a la Comissió Tècnica de Tractament de Dades i a la 

Junta d’Auditoria, ambdos adscrits a la Comissió Administrativa de Coordinació dels 

Sistemes de Seguretat Social, de conformitat amb l’article 80 de l’Acord marc. 

 

Andorra pot enviar un representant, amb la finalitat d’asssistir amb una funció 

consultiva, en qualitat d’observador, a les reunions de la Comissió Administrativa de 

Coordinació dels Sistemes de Seguretat Social, vinculada a la Comissió Europea, i a les 

reunions de la Comissió Tècnica de Tractament de Dades i de la Junta d’Auditoria, 

ambdos adscrits a la Comissió Administrativa de Coordinació dels Sistemes de 

Seguretat Social. 

 

(e) s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El període a què es refereix en l’apartat 2 

de l’article 3 del Protocol marc 1 ha de ser de 2 anys a partir de la data d’entrada en 

vigor d’aquest acord, excepte les disposicions relatives a l’Intercanvi Electrònic 

d’Informació de la Seguretat Social, en què aquest període ha de ser de 5 anys a partir 

de la data d’entrada en vigor d’aquest acord. 

 

2. 32019 R 0500: Reglament (UE) 2019/500 del Parlament Europeu i del Consell, del 25 de 

març del 2019, pel qual s’estableixen mesures de contingència en l’àmbit de la coordinació de 

la seguretat social arran de la retirada del Regne Unit de la Unió (DO L 85 I del 27.3.2019, p. 

35). 
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Les disposicions del Reglament (UE) 2019/500 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El període a què es refereix l’apartat 2 de 

l’article 3 del Protocol marc 1 ha de ser de 2 anys a partir de la data d’entrada en vigor 

d’aquest Acord, excepte les disposicions relatives a l’Intercanvi Electrònic d’Informació de la 

Seguretat Social, en què aquest període ha de ser de 5anys a partir de la data d’entrada en 

vigor d’aquest Acord. 

 

3. 32009 R 0987: Reglament (CE) núm. 987/2009 del Parlament Europeu i del Consell, del 16 

de setembre del 2009, pel qual s’estableixen les normes d’aplicació del Reglament 

(CE) núm. 883/2004, sobre la coordinació dels sistemes de seguretat social (DO L 284 del 

30.10.2009, p. 1), modificat per: 

 

– 32010 R 1244: Reglament (UE) núm. 1244/2010 de la Comissió, del 9 de desembre del 

2010 (DO L 338 del 22.12.2010, p. 35), 

 

– 32012 R 0465: Reglament (UE) núm. 465/2012 del Parlament Europeu i del Consell, 

del 22 de maig del 2012 (DO L 149 del 8.6.2012, p. 4), 

 

– 32012 R 1224: Reglament (UE) núm. 1224/2012 de la Comissió, del 18 de desembre 

del 2012 (DO L 349 del 19.12.2012, p. 45), 

 

– 32013 R 1372: Reglament (UE) núm. 1372/2013 de la Comissió, del 19 de desembre 

del 2013 (DO L 346 del 20.12.2013, p. 27), 

 

– 32014 R 1368: Reglament (UE) núm. 1368/2014 de la Comissió, del 17 de desembre 

del 2014 (DO L 366 del 20.12.2014, p. 15),  
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– 32017 R 0492: Reglament (UE) 2017/492 de la Comissió, del 21 de març del 2017 

(DO L 76 del 22.3.2017, p. 13). 

 

Les disposicions del Reglament (CE) núm. 987/2009 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El període a què es refereix l’apartat 2 de 

l’article 3 del Protocol marc 1 ha de ser de 2anys a partir de la data d’entrada en vigor 

d’aquest Acord, excepte les disposicions relatives a l’Intercanvi Electrònic d’Informació de la 

Seguretat Social, en què aquest període ha de ser de 5 anys a partir de la data d’entrada en 

vigor d’aquest Acord. 

 

ACTES QUE LES PARTS ASSOCIADES HAN DE TENIR DEGUDAMENT EN COMPTE 

 

1. 32010 D 0424(01): Decisió núm. A1, del 12 de juny del 2009, relativa a l’establiment d’un 

procediment de diàleg i de conciliació sobre la validesa dels documents, la determinació de la 

legislació aplicable i la provisió de prestacions en virtut del Reglament (CE) núm. 883/2004 

del Parlament Europeu i del Consell (DO C 106 del 24.4.2010, p. 1). 

 

2. 32010 D 0424(02): Decisió núm. A2, del 12 de juny del 2009, relativa a la interpretació de 

l’article 12 del Reglament (CE) núm. 883/2004 del Parlament Europeu i del Consell, sobre la 

legislació aplicable als treballadors desplaçats i als treballadors per compte propi que treballen 

temporalment fora de l’estat competent (DO C 106 del 24.4.2010, p. 5). 

 

3. 32010 D 0608(01): Decisió núm. A3, del 17 de desembre del 2009, relativa a la totalització 

dels períodes ininterromputs de desplaçament  coberts en virtut del Reglament (CEE) núm. 

1408/71 del Consell i del Reglament (CE) núm. 883/2004 del Parlament Europeu i del 

Consell (DO C 149 del 8.6.2010, p. 3). 
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4. 32010 D 0710(01): Decisió núm. E2, del 3 de març del 2010, relativa a l’establiment d’un 

procediment de gestió dels canvis introduïts en les dades dels organismes definits a l’article 1 

del Reglament (CE) núm. 883/2004 del Parlament Europeu i del Consell que figuren al 

directori electrònic que forma part integrant de l’EESSI (DO C 187 del 10.7.2010, p. 5). 

 

5. 32014 D 0520(03): Decisió núm. E4, del 13 de març del 2014, relativa al període transitori 

definit a l’article 95 del Reglament (CE) núm. 987/2009 del Parlament Europeu i del Consell 

(DO C 152 del 20.5.2014, p. 21). 

 

6. 32 017 D 0719(01): Decisió E5, del 16 de març del 2017, relativa a les disposicions 

pràctiques en relació al període transitori per a l’intercanvi electrònic de dades previst a 

l’article 4 del Reglament (CE) núm. 987/2009 del Parlament Europeu i del Consell 

(DO C 233 del 19.7.2017, p. 3). 

 

7. 32018 D 1004(02): Decisió núm. E6, del 19 d’octubre del 2017, relativa a la determinació del 

moment en què un missatge electrònic es considera legalment lliurat dins del Sistema 

d’Intercanvi Electrònic d’Informació de la Seguretat Social (EESSI) (DO C 355 del 

4.10.2018, p. 5). 

 

8. 32020 D 0306(01): Decisió núm. E7, del 27 de juny del 2019, relativa a les disposicions 

pràctiques per a la cooperació i l’intercanvi de dades fins que el Sistema d’Intercanvi 

Electrònic d’Informació sobre la Seguretat Social (EESSI) s’apliqui plenament en els estats 

membres (DO C 73 del 6.3.2020, p. 5). 

 

9. 32010 D 0424(04): Decisió núm. F1, del 12 de juny del 2009, relativa a la interpretació de 

l’article 68 del Reglament (CE) núm. 883/2004 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a 

les normes de prioritat en cas d’acumulació de prestacions familiars (DO C 106 del 24.4.2010, 

p. 11). 
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10. 32016 D 0211(05): Resolució núm. F2, del 23 de juny del 2015, sobre l’intercanvi de dades 

entre les institucions amb la finalitat d’atorgar prestacions familiars (DO C 52 de l’11.2.2016, 

p. 11). 

 

11. 32019 D 0626(01): Decisió núm. F3 del 19 de desembre del 2018 sobre la interpretació de 

l’article 68 del Reglament (CE) núm. 883/2004 relatiu al mètode de càlcul del complement 

diferencial (DO C 215 del 26.6.2019, p. 2). 

 

12. 32010 D 0424(05): Decisió núm. H1, del 12 de juny del 2009, relativa al marc per a la 

transició dels Reglaments (CEE) núm. 1408/71 i (CEE) núm. 574/72 del Consell als 

Reglaments (CE) núm. 883/2004 i (CE) núm. 987/2009 del Parlament Europeu i del Consell i 

a l’aplicació de les Decisions i Recomanacions de la Comissió Administrativa per a la 

Coordinació dels Sistemes de Seguretat Social (DO C 106 del 24.4.2010, p. 13). 

 

13. 32010 D 0608(02): Decisió núm. H5, del 18 de març del 2010, relativa a la cooperació en la 

lluita contra el frau i l’error en el marc del Reglament (CE) núm. 883/2004 del Consell i del 

Reglament (CE) núm. 987/2009 del Parlament Europeu i del Consell sobre la coordinació dels 

sistemes de seguretat social (DO C 149 del 8.6.2010, p. 5). 

 

14. 32011 D 0212(01): Decisió núm. H6, del 16 de desembre del 2010, relativa a l’aplicació de 

determinats principis relacionats amb la totalització dels períodes en virtut de l’article 6 del 

Reglament (CE) núm. 883/2004 relatiu a la coordinació dels sistemes de seguretat social (DO 

C 45 del 12.2.2011, p. 5). 

 

15. 32020 D 0807(01): Decisió núm. H9, del 17 de juny del 2020, relativa a l’ajornament dels 

terminis esmentats en els articles 67 i 70 del Reglament (CE) núm. 987/2009 del Parlament 

Europeu i del Consell, així com en la Decisió núm. S9 a causa de la pandèmia de COVID-19 

(DO C 259 del 7.8.2020, p. 9). 
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16. 32021 D 0316(01): Decisió núm. H10, del 21 d’octubre del 2020, relativa als mètodes de 

funcionament i a la composició de la Comissió Tècnica de Tractament de Dades de la 

Comissió Administrativa de Coordinació dels Sistemes de Seguretat Social (DO C 89 del 

16.3.2021, p. 6). 

 

17. 32021 D 0506(01): Decisió núm. H11, del 9 de desembre del 2020, relativa a la pròrroga dels 

terminis esmentats en els articles 67 i 70 del Reglament (CE) núm. 987/2009, així com en la 

Decisió núm. S9, en motiu de de la pandèmia de COVID-19 (DO C 170 del 6.5.2021, p. 4). 

 

18. 32022 D 0228(01): Decisió núm. H12, del 19 d’octubre del 2021, relativa a la data que s’ha 

de tenir en compte per determinar els tipus de conversió a què es refereix l’article 90 del 

Reglament (CE) núm. 987/2009 del Parlament Europeu i del Consell (DO C 93 del 28.2.2022, 

p. 6). 

 

19. 32022 D 0810(01): Decisió núm. H13, del 30 de març del 2022, relativa a la composició i els 

mètodes de treball de la Junta d’Auditoria de la Comissió Administrativa de Coordinació dels 

Sistemes de Seguretat Social (DO C 305 del 10.8.2022, p. 4). 

 

20. 32010 D 0424(07): Decisió núm. P1, del 12 de juny del 2009, relativa a la interpretació de 

l’apartat 4 de l’article 50, de l’article 58 i de l’apartat 5 de l’article 87 del Reglament (CE) 

núm. 883/2004 del Parlament Europeu i del Consell per a la concessió de prestacions 

d’invalidesa, de vellesa i de supervivència (DO C 106 del 24.4.2010, p. 21). 

 

21. 32013 D 0927(01): Decisió núm. R1, del 20 de juny del 2013, relativa a la interpretació de 

l’article 85 del Reglament (CE) núm. 987/2009 (DO C 279 del 27.9.2013, p. 11). 

 

22. 32010 D 0424(08): Decisió núm. S1, del 12 de juny del 2009, relativa a la Targeta Sanitària 

Europea (DO C 106 del 24.4.2010, p. 23). 
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23. 32010 D 0424(09): Decisió núm. S2, del 12 de juny del 2009, relativa a les especificacions 

tècniques de la Targeta Sanitària Europea (DO C 106 del 24.4.2010, p. 26). 

 

Les disposicions de la Decisió núm. S2 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb la 

següent adaptació: 

 

no obstant el punt 3.3.2 de l’annex de la Decisió núm. S2, Andorra ha de tenir la possibilitat 

d’inserir les estrelles europees en les targetes sanitàries europees emeses per Andorra. 

 

24. 32010 D 0424(10): Decisió núm. S3, del 12 de juny del 2009, per la qual es defineixen les 

prestacions a què es refereixen l’apartat 1 de l’article 19 i l’apartat 1 de l’article 27 del 

Reglament (CE) núm. 883/2004 del Parlament Europeu i del Consell i la secció A de l’apartat 

3 de l’article 25 del Reglament (CE) núm. 987/2009 del Parlament Europeu i del Consell (DO 

C 106 del 24.4.2010, p. 40). 

 

25. 32010 D 0424(15): Decisió núm. S5, del 2 d’octubre del 2009, relativa a la interpretació del 

concepte de “prestacions en espècie” tal com es defineix a la lletra v bis de l’article 1 del 

Reglament (CE) núm. 883/2004 del Parlament Europeu i del Consell en cas de malaltia o de 

maternitat, d’acord amb l’article 17, l’article 19, l’article 20, l’article 22, l’apartat 1 de 

l’article 24, l’article 25, l’article 26, els apartats 1, 3, 4 i 5 de l’article 27, l’article 28, l’article 

34 i els apartats 1 i 2 de l’article 36 del Reglament (CE) núm. 883/2004 i sobre el càlcul dels 

imports que s’han de reemborsar d’acord amb l’article 62, l’article 63 i l’article 64 del 

Reglament (CE) núm. 987/2009 del Parlament Europeu i del Consell (DO C 106 del 

24.4.2010, p. 54). 

 

26. 32010 D 0427(02): Decisió núm. S6, del 22 de desembre del 2009, relativa al registre en 

l’estat membre de residència en virtut de l’article 24 del Reglament (CE) núm. 987/2009 i a la 

recopilació dels inventaris previstos a l’apartat 4 de l’article 64 del Reglament (CE) núm. 

987/2009 (DO C 107 del 27.4.2010, p. 6). 
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27. 32011 D 0906(01): Decisió núm. S8, del 15 de juny del 2011, relativa a la concessió de 

pròtesis, de grans aparells i d’altres prestacions en espècie de gran importància previstes a 

l’article 33 del Reglament (CE) núm. 883/2004 sobre la coordinació dels sistemes de 

seguretat social (DO C 262 del 6.9.2011, p. 6). 

 

28. 32014 D 0520(02): Decisió núm. S10, del 19 de desembre del 2013, relativa a la transició dels 

Reglaments (CEE) núm. 1408/71 i 574/72 als Reglaments (CE) núm. 883/2004 i 987/2009 i a 

l’aplicació dels procediments de reemborament (DO C 152 del 20.5.2014, p. 16). 

 

29. 32021 D 0618 (01): Decisió núm. S11, del 9 de desembre del 2020, relativa als procediments 

de reemborsament per a l’aplicació dels articles 35 i 41 del Reglament (CE) núm. 883/2004 

(DO C 236 del 18.6.2021, p. 4). 

 

30. 32010 D 0424(11): Decisió núm. U1, del 12 de juny del 2009, relativa a l’apartat 3 de l’article 

54 del Reglament (CE) núm. 987/2009 del Parlament Europeu i del Consell, que fa referència 

als increments de les prestacions de desocupació per membres de la família a càrrec (DO C 

106 del 24.4.2010, p. 42). 

 

31. 32010 D 0424(12): Decisió núm. U2, del 12 de juny del 2009, relativa a l’ambit d’aplicació  

de l’apartat 2 de l’article 65 del Reglament (CE) núm. 883/2004 del Parlament Europeu i del 

Consell, que fa referència al dret a les prestacions de desocupació de les persones en situació 

de desocupació total, que no són treballadors fronterers, residents en el territori d’un estat 

membre diferent de l’estat membre competent durant el seu darrer període d’ocupació per 

compte d’altri o per compte propi (DO C 106 del 24.4.2010, p. 43). 

 

32. 32010 D 0424(13): Decisió núm. U3, del 12 de juny del 2009, relativa a l’àmbit d’aplicació 

del concepte d”atur parcial” aplicable a les persones aturades a què es refereix en l’apartat 1 

de l’article 65 del Reglament (CE) núm. 883/2004 del Parlament Europeu i del Consell 

(DO C 106 del 24.4.2010, p. 45). 
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33. 32012 D 0225(01): Decisió núm. U4, del 13 de desembre del 2011, relativa als procediments 

de reemborsament d’acord amb els apartats 6 i 7 de l’article 65 del Reglament (CE) núm. 

883/2004 i de l’article 70 del Reglament (CE) núm. 987/2009 (DO C 57 del 25.2.2012, p. 4). 

 

Les disposicions de les Decisions enumerades en els punts 1 a 33 s’han de llegir, a efectes 

d’aquest Acord, amb l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El termini a què es refereix l’apartat 2 de 

l’article 3 del Protocol marc 1 ha de ser de 2 anys a partir de la data d’entrada en vigor 

d’aquest Acord per a l’aplicació de les Decisions de la Comissió Administrativa de 

Coordinació dels Sistemes de Seguretat Social, amb excepció de les disposicions relatives a 

l’Intercanvi Electrònic d’Informació sobre Seguretat Social (Decisions de la Sèrie E), en què 

aquest termini ha de ser de 5 anys a partir de la data d’entrada en vigor d’aquest Acord. 

 

ACTES DELS QUALS HAN DE PRENDRE NOTA LES PARTS ASSOCIADES 

 

1. 32018 H 0529(01): Recomanació núm. A1, del 18 d’octubre del 2017, relativa a l’emissió del 

certificat a què es refereix l’apartat 2 de l’article 19 del Reglament (CE) núm. 987/2009 del 

Parlament Europeu i del Consell (DO C 183 del 29.5.2018, p. 5). 

 

2. 32013 H 0927(01): Recomanació H1, del 19 de juny del 2013, relativa a la jursiprudència 

Gottardo, segons la qual també s’han de concedir als treballadors nacionals d’altres estats 

membres els avantatges de què gaudeixen els propis nacionals d’un estat membre en virtut 

d’un conveni bilateral de seguretat social que aquest hagi celebrat amb un país tercer (DO C 

279 del 27/09/2013, p. 13). 
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3. 32019 H 0429(01): Recomanació núm. H2, del 10 d’octubre del 2018, relativa a la inclusió 

d’elements d’autenticació en els documents portàtils expedits per la institució d’un estat 

membre que acreditin  la situació d’una persona als efectes de l’aplicació dels Reglaments 

(CE) núm. 883/2004 i (CE) núm. 987/2009 del Parlament Europeu i del Consell (DO C 147 

del 29.4.2019, p. 6). 

 

4. 32012 H 0810(01): Recomanació núm. S1, del 15 de març del 2012, relativa als aspectes 

financers de les donacions transfrontereres d’òrgans vius (DO C 240 del 10.8.2012, p. 3). 

 

5. 32014 H 0218(01): Recomanació S2, del 22 d’octubre del 2013, relativa al dret a les 

prestacions en espècie per a les persones assegurades i per als membres de la seva família 

durant una estada en un país tercer en virtut d’un conveni bilateral entre l’estat membre 

competent i el país tercer (DO C 46 del 18/02/2014, p. 8). 

 

6. 32010 H 0424(02): Recomanació núm. U1, del 12 de juny del 2009, relativa a la legislació 

aplicable als aturats que exerceixen una activitat professional o professional a temps parcial 

en un estat membre diferent de l’estat de residència (DO C 106 del 24.4.2010, p. 49). 

 

7. 32010 H 0424(03): Recomanació núm. U2, del 12 de juny del 2009, relativa a l’aplicació de 

la lletra (a) de l’apartat 1 de l’article 64 del Reglament (CE) núm. 883/2004 del Parlament 

Europeu i del Consell, a les persones aturades que acompanyen els seus cònjuges o parelles de 

fet que exerceixen una activitat professional en un estat membre diferent de l’estat competent 

(DO C 106 del 24.4.2010, p. 51). 
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Les disposicions de les Recomanacions enumerades en els punts 1 a 7 s’han de llegir, a 

efectes d’aquest Acord, amb l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El termini a què es refereix l’apartat 2 de 

l’article 3 del Protocol marc 1 ha de ser de 2 anys a partir de la data d’entrada en vigor 

d’aquest Acord per a l’aplicació de les Recomanacions de la Comissió Administrativa de 

Coordinació dels Sistemes de Seguretat Social. 
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CAPÍTOL 2 

 

PROTECCIÓ DELS DRETS DE PENSIÓ COMPLEMENTÀRIA 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX 

 

1. 31998 L 0049: Directiva 98/49/CE del Consell, de 29 de juny de 1998, relativa a la protecció 

dels drets de pensió complementària dels treballadors per compte d’altri i dels treballadors per 

compte propi que es desplacen dins de la Comunitat (DO L 209 del 25.7.1998, p. 46). 

 

2. 32014 L 0050: Directiva 2014/50/UE del Parlament Europeu i del Consell, del 16 d’abril del 

2014, relativa els requisits mínims per reforçar la mobilitat dels treballadors entre els estats 

membres mitjançant la millora de l’adquisició i el manteniment dels drets de pensió 

complementària (DO L 128 del 30.4.2014, p. 1). 

 

 

 


